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VY cTaTTi pO3MIAHYTO MapaAUrMaTHYHY ClIelU(IKy IHTepPTEKCTya IbHUX 3HaKiB — MOBHUX
3ac00iB KaTeropiii IHTEPTEKCTya IbHOCTI Ta MPEUESASHTHOCTI B TEKCTI Moe3ii “TIOTOKY CBiIOMOCTI”
Kennera Koka “Sleeping with Women” (“Cnatu 3 xxinkamu”). OCHOBHY YBary 30CepekeHo
Ha BUSIBIICHHI 0COOIMBOCTEH TOETUYHOTO TEKCTY “TIOTOKY CBIOMOCTI” Ta BHOKPEMICHH] HAaHOLIBII
MIPONYKTHBHUX 3ac00iB peanizawii KaTeropiil iHTepTeKCTyaaIbHOCTI Ta IPEeleeHTHOCT, OMHUCI
(hopM TXHBOT BepOastizaii i (HyHKIIOHATEHUX 0COOMMBOCTEH. 3’ICOBAHO, IO HANIIPOLYKTHBHIIUMH
3aco0aMu peajtizallii X KaTeropiii € mpereieHTHI iMeHa, CUTYallii, TeKCTH 1 HaBiTh BUCJIOBIFOBAHHS
YHIBEpCAJIbHO- Ta HAILlIOHAJILHO-MPELICACHTHOTO PiBHS MPELEACHTHOCTI, TOOTO IHTEPTEKCTYaIbHOT
TIPUPOMIH, IO BepOAIi30BaHO SKCILTILIMTHO (32 JOTIOMOTOIO BIACHUX HA3B-aHTPOIOHIMIB, TOTIOHIMIB,
XPEMaToHIMiB, (IKTOHIMIB TOIIO) Ta IMIUTIMTHO (32 YMOBH 3aJTy4CHH alko3ii, peMiHiCIIeHLi#).
XyAoKHIl TPOCTIp 1 Yac BUSBICHO 3 JOIIOMOTOI0 IHTEPTEKCTYaJbHUX €JIEMEHTIB — 3MiCTOBHUX
€JIEMEHTIB 3HAYCHHS.

Knwuosi cnosa: 31ax, NpeLeICHTHICTD, IHTEPTEKCTYANIbHICTD, BIACHI Ha3BH, “TIOTIK
CBiZOMOCTI”.
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Introduction. The article focuses on the intertextual specificity of the lingual means of
intertextual and precedent categories in stream-of-consciousness facet of K. Koch poetic text
“Sleeping with Women”. The relevance of the research is seen in studying various forms of
above mentioned categories’ embodiment within postmodern poetry, ways of author's attitude,
worldview, etc.

The purpose. The paper aims at the studying of the aesthetic and organizing functions
of intertextual and precedent signs within the poem of fragmentary discourse.

Methods. ldentification of the features of stream-of-consciousness’ poetry and the
most productive means of realization of intertextuality and precedency along with description
of the forms of their verbalization and functional features is possible due to applying the distributive,
functional, stylistic and descriptive methods of analysis.

Results. The most productive means of realization of intertextuality and precedency are
precedent / intertextual names, situations, texts, and even quotations. They predominantly take
universal and national precedent levels of precedency. Proper names are the means of space and
temporal determination of the text. They function at the same time as sense-forming phenomena.
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We observe a high degree capacity of proper names to accumulate the “energy” of the precedent
phenomena they stand for. Thus, in compressed form they carry a considerable amount of
information, emotional color and the main semantic significance. The lack of attribution of
precedent elements is explained by the specifics of the author's way of developing the events —
style feature stream-of-consciousness technique.

Conclusion. Poem’s style is characterized by the same specifics as the postmodernism
culture in general: by lack of plot, dialogicity, heterogeneity of its elements. In particular, K. Koch
offers his own model of the world as a “synthesizer” of all elements of political and national
culture by attracting intertextual and precedent-related phenomena. The latter serve as sense-building
forms of images. Their input into the text is interpreted by both explicit and implicit. The source
of intertextuality is the treasury of world literature and other artistic achievements as well as
historical events.

Key words: sign, intertextuality, precedency, proper name, stream-of-consciousness.

®opmyTI0OBaHHSA NPo0JeMH Ta OOIPYHTYBAHHA aKTYyaJbHOCTI ii po3B’si3aHHs. BuBueHHs
CJIOBA B CHCTEMI 3ac00iB, y MOBIICHHI, Y TEKCTI Iependayae JOCiPKeHHS Pi3HUX MapaMeTpiB 3HaKa,
30KpeMa i mapaaurmarukd. Lle mae 3Mory BHSBUTH BCIO CKJIAIHICTH i NIMOMHY HOTO CEMaHTHKH
Ha PiBHI MOBJIEHHS, TOOTO Y “(pyHKIIIOHAILHOMY aCHEKTi, OCKUIbKU (DYHKIIiSl aKTyai3alil mossrae
B repeBeieHHi MoBHU y MoBJeHHs (baswti, 1995, ¢. 93). I1ix yac KyapTypHOT KOMYHIKaITii (CITUIKyBaHH,
MOBJIEHHEBOI JiSUTFHOCTI) 3HaY€HHS. MOBHUX TOHATh MOYKE 3MIHIOBATHCS: 3 SIBIISIOTHCS TOAATKOBI
XapaKTePUCTUKH, acolliaTUBHI 3Ha4yeHHs. Taka koMmyHikamis (TekcT) Hece B co0i He JjwIe
inpopMaTHBHe 3HAYEHHS, a W CMMCJIOBE TOIIO. Ii PO3yMiHHA CTa€c MONJIMBHM Y paKypci
JIMCKYpPCUBHOTO KOHTEKCTY. JIMCKYypCOM BBaXKAIOTh €HICTH MOBHUX (DOPM, 3HaHb, KOMYHIKaTHBHOT
CHTYallil, JIH'BOKYJIETYPOJION 'YHOTO YTBOPEHHSI KOTHITUBHOTO XapaKTepy, 10 BiITBOPIOE CBIT MOBHOI
ocobucrocti (ApyTioHoBa, Spuesa, 1990).

VY ¢parMeHTapHOMY IMCKYpCl 1HIIUX O3HAK (I[IHHICHUX, aCOI[IaTUBHUX) HAOYBAIOTh HE JIUIIEC
HOMIHATUBHI TOHSTTS, a ¥ TpeneneHTHI (EHOMEHH, €THOIpEeLeAeHTHI (eHOMeHH, 3acodu
IHTEPTEKCTYyallbHOCTI TOIIO. BaknuBOo IMOCHiAMTH Crenudiky Kareropiifi iHTepTEeKCTYIBHOCTI
i IpeneIeHTHOCTI caMe B KOHTEKCTI TUCKypCUBHUX ocobnmuBocTeld. OTke, aKTyalbHiCTh po00TH
BOa4aeMo y BUBYECHHI Pi3HOMaHITHUX ()OPM YTLIEHHS KaTeropii iHTepTeKCTyaIbHOCTI Ta MPELeIeHTHOCTI
B IIOCTMOJICPHIH 1oe3il, ClIOCO0IB aBTOPCHKOTO CBITOBIMYIYTTS, CBITOOAUYEHHS, IO HAJdae HOBUX
MOYKJIMBOCTE JJIsl PO3YMiHHSI 0COOTMBOCTEHN BHKJITy JyMOK MUTLIEM, SIKUH YIA€ThCS IO XYJOKHBOTO
npuiioMy “TIOTOKY CBiZIOMOCTi”.

AHami3 ocraHHIX dochimxKens i myOmikamiii. dyHnaMeHTanbHI MOJIOKEHHS KaTEropii
IHTEPTEKCTYaJILHOCTI 1 IpereIeHTHOCTI copMysboBaHi B npansix M. M. Baxrina, 10. M. Jlormana,
H. A. ®areeroi, /. B. I'yaxosa, H. A. Ky3eminofi, P. bapra, H. IT’ere-I'po, N. Fairclough, B. Hatim,
M. Alfarota in. O. C. [lepenmomoBa (2010) po3misinae MOBHI BHSBU CTPYKTYPHHX O3HaK
IHTEPTEKCTYaIbHOCTI B TEKCTaX YKpaiHChbKoi moctMoaepHoi Jiteparypu. K. B. Illanosanosa (2004),
JIOCIIJKYIOUM 1HTEPTEKCTYAIBHICTh y CIIOBECHIH KyJIbTypi HMOCTMOIEPHI3MY, 30CEpPEINKYEThCS
Ha TBOPYOCTi pociiickkomoBHuX NoeTiB. EBenin Octin (Evelyn Austin) (2014) mocnimgxye TBopu
MOETIB HHIO-HOPKCHKOT MIKOJIM 3arajioM, IETallbHO HE PO3IVISANAIOYH €JIEMEHTH IHTePTEeKCTYaIbHOT
npuponau. bepyuu 0 yBaru Bce pisHOMaHITTA ITIIXO/IB 10 BUBYEHHS IIOHATH IHTEPTEKCTYalbHOCTI /
MPEEACHTHOCTI, 3ayBa)KMMO, 1110 BITYM3HSHA JIIHTBOCTHJIICTHKA 3aBXKIN BUPI3HsUIACS OCOOINBOIO
YBaror 10 CMHCJIOBOI CTOPOHU XYAOKHBOIO MOBJICHHSA. OCKUIBKU JOCIIIKSHHIO 3MiCTOTBIPHUX
eJIEMEHTIB “uy>koro cyoBa’” y TBopuocTi K. Koka HaykoBII He HaJjaBaJli TOCTATHBOI yBard, BBAYKAEMO
HAyKOBY PO3BIJIKY B IIbOMY HAITPSIMKY aKTyaJIbHOIO 1 OTPiOHO0. JlomaTkoBuii iHTEpeC 0 3MICTy TOe3ii
LIMPOKOTO KOJIa YHTadiB CIIPOBOKYBaB yKpaiHoMoBHHH mepekian moesii 0. I. AnnpyxoBuuem
(anTonoris “Jlens cMepti nani Jlens”).

MeTor0 cTarTi € BUBYEHHS 3MICTOTBIPHHX Ta €CTETHKO-OpraHi3amiiHuX (YHKIIH Kareropii
IHTEPTEKCTYaJILHOCTI 1 MpeleZIeHTHOCTI Toe3ii “noToky cBigomocti”. [locTapineHa Mera nependadae
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BUKOHAHHS TaKUX 3aBAaHb: BUSBUTH OCOOJIMBOCTI MOETUYHOIO TEKCTY “NOTOKY CBIJIOMOCTI”;
BUOKPEMUTH HaHOIIBII NPOXYyKTUBHI 3aco0M peainizanii KaTeropiii iHTepTEeKCTyaJlbHOCTI
Ta IpeLeIeHTHOCTI, onucaty GopMu iXHBOT BepOaJtizarii i ¢pyHKIioHaNEHI 0cobnmBoCTi. Peaizariro
3a3HAYCHUX 3aBJIaHb 30PIEHTOBAHO HA OCMUCIICHHS OCOOIMBOCTEH acOI[iaTHBHO-IMITPOBI3aI[ii{HOTO
crioco0y Bukiiany K. Kokom sik otHUM 13 IpeicTaBHUKIB HBIO-HOPKCHKOT KO MUTIIIB (T. 3. OITHUKIB).

O0’€KTOM JOCIIJKEHHS € KaTeropii iIHTepTeKCTyaIbHOCTI Ta MPEUEeHTHOCTI.

IIpenMer nocCiiPKeHHST CTAHOBIATH MOBHI Maniecramii Kareropii iHTEPTEKCTyaabHOCTI
Ta MpeLeeHTHOCTI TeKCTy moe3ii “noTtoky cBizomocti” K. Koka “Sleeping with Women” (“Cnaru
3 XKIHKaMu”).

Bukian ocHoBHOro Martepiaiy. 3riiHo 3 BHCIOBIIOBaHHAM M. M. BaxTiHa, TekcT ‘“kuBe
y BEJIMKOMY 4aci”, a Horo HaBKOJIMIIHS ceMiocdepa iCTOpUYHO MiHIMBA. PO3yMiHHS TEKCTY 3aJI€XKUThH
HE JIMIIIE BiJ] TOTO, 0 00’ €KTHUBHO € B HHOMY, a H BiJl TOTO, III0 3yMOBJICHO T€3aypycoM 4yuTada. Toi
Y1 TOM TEKCT nepeOyBae B CUTYallii Oe3MepepBHOTO JAiajory 3 MONEPEIHIMU TEKCTaMH, 3 YCIE
CTapoOJaBHBOIO Ta CYYaCHOIO KYJIBTYpOlO, — cTBepmkyBaB M. M. Baxtin (1979). MixrekcToBa
KOMIIETeHIIis 3aliMae ocoOMBe Micle B JIiTeparypi MOJEpHI3MY: HEBOJIOAIHHS BiIMOBITHUM
sepmuKaibHumM Konmexcmom (3B’130K 3 TekcTamu nonepenHix enox — Tepmin O. C. AXMaHOBOT,
1977) poOUTB XymOXKHIH TEKCT TaKUM, 110 HEe Mae 3MicTy. Came iHTepTeKCTyallbHICTh HaJlae TBOPY
MOXKJIMBICTh OyTH 3aJIyY€HHUM JI0 BEPTHKAJIBHOTO KOHTEKCTY TEKCTOBOTO YHIBEPCYMY, PO3ILIHPIOE
MOXKJIMBOCTI IHTEpIIpeTallii TEeKCTY.

Sk 3asnawae H. C. Banrina, XyJqo)KHBO-IIOETUYHHUI TBIp K PI3HOBUJA TEKCTIB OyIyIOThH
“3a 3aKOHaMH acoliaTHBHO-00pa3zHoro mucieHus” (2003, c. 114), Tomy BiH, Oe3yMOBHO, Oararuii
Ha pi3HOMaHITHI 3acobu Ta Gopmu BUpaxkeHHs. Takuii TBip BHCTyIae BOJHOYAC 1 SIK €CTETUYHHNA
(eHOMEH, IO XapaKTepU3yeThCs IUIICHICTIO, 00pa3HicTIO Ta (QyHKIIOHAIBHICTIO, 1 K (Gopma
3BEPHEHHS JI0 CBITY, TOOTO “KOMYHIKaTHBHA OJIMHUIIA, Y SIKil, y CBOIO UEPTY, MOJEIIOETHCS OKpeMa
koMmyHikaTuBHa cutyanist’” (Hukonuna, 2003, c. 5), i sik 0cOOMCTO aBTOpChKa AWHAMIYHA CUCTEMa
3ac001B MOBH. XY/IOXHIM TEKCTOM BB)KAEMO “‘€JMHHH, BHYTPIIIHBO 3aBEPILICHHH CBIT, SIKUI BOIHOYAC
IHaMivHO po3BuBaeThes’” (Impmman, 1991, c. 70).

VYci 3a3Ha4eHi BHIIE 03HAKH XYy/I0XKHBO-TIOETUYHOTO TBOPY NputamanHi moe3ii K. Koka “Sleeping
with Women” (“Cnatu 3 iHKaMu”), IO € JDKEPEIbHOI 0a3010 IBOro AOCTimkeHHsA. OmuH
i3 3aCHOBHHMKIB JIET€HJAPHOI HBIO-MOPKCHKOI IIKONU mMoeTiB pazoM 3 Jx. Emobepi, ®. O’Tapa,
Jlx. Ietnopom, K. Kok crap Haity/1FOOIEHIIIAM Ta BITOMAM aMEPHKAHCHKUAM ITOCTOM-IIIICTIECATHAKOM.
[Tpore Ha MOYaTKy MMCHMEHHHIILKOT Kap’epH OYB Pi3K0 3aCyKEHHI KPUTUKAMH, SIKi BBaXKaJIK HOTO
PpoOOTH HAZTO MPUMITUBHUMM 1, M’SIKO KayKy4H, HEpO3yMHHUMH. Y TPOIECi TUTITHOT TBOPUOI AiSUTHHOCTI
K. Koky Braiocst 3MiHUTH CTaBJIEHHS 10 ce0e: Bijl HE3HAYYIIOTO ITOETa JI0 TAKOTO, SIKHIA BIATBOPIOE IyX
eroxw, cydacocri (Poetry foundation: Kenneth Koch). Foro BBaatoTh OIHIM i3 THX PiIKICHHX MOETIB,
SIKi 3 TIEPIINX MOMEHTIB 3aXOIUTIOIOTh YMTa4a BiTYYTTSM CIPaBKHBOTO0 KUTTA. SIK 1 B. MaskoBchkuii —
noert, skui s K. Koka OyB mpuxmagom ans HacnigyBanus, — K. Kok BipuB, mo moesis mae
30y/KyBaTH, CIIOHYKaTH, 3axoruioBary. Sk 3a3naqae J[x. Ky (Jason Koo) y penensii Ha 36ipky K. Koka,
JIesIKi PSIIKK TT0e3iH XapaKTepH3YIOThCs CBOEIO ,,IyPICTIO”, HEPO3BAXKIIUBICTIO, NTEPEBaHTAKEHI
“3oymxeHHsIM” (2006, p. 161-163). Ta, meBHO, Tak aBTOp HAMAaraBcs BiITBOPUTH CIIPABKHE KHUTTH,
IO HaBpsI YU MOKHA Ha3BaTH PO3BAXIMBHM. Hamip aBTOpa BiATBOpIOBaTH OYIEHHICTH YKHUTTS
3peaji30BaHo 3a JIOTIOMOTOI0 aCOLiaTUBHO-00Pa3HOr0 COCO0Y BUKIAAY MYMOK y HE3BHYHIN IS
KJIAaCHYHOI T0e3i1 popmi, mop.:

Caruso: a voice.

Naples: sleeping with women.

Women: sleeping in the dark.

Voices: a music.

Pompeii: a ruin.
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Pompeii: sleeping with women.

Men sleeping with women, women sleeping with women, sheep sleeping

With women, everything sleeping with women.

The guard: asking you for a light.

Women: asleep.

Yourself: asleep.

Everything south of Naples: asleep and sleeping with them...

CrnoBo Ta 00pa3 — qBa BaXJIMBHX ()EHOMEHH B iXHBOMY 3B’SI3Ky Ta B3a€MO3aJICIKHOCTI —
MOTPeOYIOTh Hapasi sIKOMOTa PETENBHIIION0 aHai3y. SIk 3a3HaYar0Th JOCIITHUKH, CYTHICTh €CTETHYHOL
(GyHKIIT MOBH B XYy/JOKHIX TEKCTaX IOJATaE y BiAMOBIAHOCTI cioBa o0pa3y, (QyHKIIOHAIBHOT
JOLIBHOCTI i yMOTHBOBAHOCTI XynoXKHBOTO ciioBa (bopucora, 1973, ¢. 93). Tomy Tak Baxkko OyBae
PO3YMITH ¥ TIIyMa4uTH HOETHYHE CIIOBO, IO Y (opMi XyI0KHBOTO 00pa3y BOHO CTa€ 3aKOI0BAHUM
3HaKoM. SIK 1 iHIII TPEACTaBHUKH HbIO-HOpKChKOi mikomu, K. Kok BUKOpHCTOBYBaB TEXHOJIOTIO
“HNOTOKY CBIJIOMOCTI” B ITMCBbMIi, HaroJOIIYFOYH HAa HEOOX1THOCT1 300pa3uTH NMPUHACIIHIN MOMEHT,
3BHYHE, OyIeHHE TOIO. Y XYIOKHBOMY TEKCTi 00’€KT Mi3HAHHS — HEOOMEXKCHE IMOBITOMIICHHS,
10 OPIEHTOBAHE Ha CYCITUILCTBO 3arajioM. IIporiec aBTOPCHKOTO Mi3HAHHS AIHCHOCTI MOYKE BUSBUTHUCS
JUTS PI3HUX PELMITIEHTIB IPUHHATHAM Y1 HEPUHHSATHUAM, 3pO3YMUTHM 200 HE3pO3yMIJIUM, XUOHUM
YH iICTUHHUM, TTOBEPXOBUM a00 MIMOMHHUM. [{e 3yMOBII€HO 0COOIMBOCTSIMU TIPOLECY CIIPUHHSTTS
TBOPY, JI0 SIKOTO 3aJIy4€HO CYCHiIbHI Ta 0COOHMCTI (hakTOpH, 10 XapaKTEepU3yIOTh KOYKHOTO OKPEMOTO
pELUITIEHTA 3 IOIAAY HOro (Dijio- i OHTOreHETUYHUX KOMIIOHEHTIB, (JOHOBHX 3HAHB TOIIO.

Bin mowarky # 10 KiHIIA MOe3i0 ¢hOPMOBAHO i3 CUCTEMU CITiB-00pas3iB, CBIIOMO “HaHU3aHUX
aBTOPOM Ha BepOaji3oBaHy KOHCTPYKIi0 “sleeping with women”. OcTaHHIO HpenCTaBIEHO
B pI3HOMaHITHHX BapiaHTax YIPOIOBXK YCi€i 1oe3ii, TOYnHal0uH 3 3aroJI0BKa, 1op.: “...And sleeping
with women, and sleeping with them / ... A sleep and sleeping with them, sleeping with women /
... A sleep and sleeping with them, a sleep and asleep, sleeping with women, / sleep / and sleeping with
them, sleeping with women”. ABTOp yIa€TbCs 10 PI3SHOMAHITHUX CHHTAKCHYHUX TIOBTOPIB HACTIIIBKA
MPOAYKTHBHO HE JIMIIE 3 METOI0 PUTMIYHO 'aPMOHI3YBaTH 3BYKOBHI CKJIaJl TEKCTY, a W 3317151 TOTO,
00 BUKapOyBaTH y CBIIOMOCTI YMTaya iHIIi, HEMpsIMi 3HAYEHHsI 3BOPOTY ,,CIIATH 3 )KIHKaMH’, Top..:

...Sleeping with women, as if they were knee

Arm and thigh asleep and sleeping with them, sleeping with women...
abo

...Anglo-French orchestras

Asleep with women, asleep and sleeping withthem,

The foam and the sleet, asleep and sleeping with them,

The schoolboy's poem, the crippled leg

Asleep and sleeping with them, sleeping with women... (Poetry foundation: Kenneth Koch).

K. Kok poOuth akueHT Ha OyIeHHOCTI, MOPIBHIOIOUM JKIHKY 3 YaCTHHOIO TiJla YM B3araii
31 3BUYaHOIO Pi4y4I0, HO/, HABIIAKH, TEPCOHI(IKYIOUH 1HIII 00’ €KTH: HE JKIHKH CIUIATH MiJl My3UKY
aHII0-(paHITy3bKHX OPKECTPIB, & OPKECTPH 3 JKiHKaMu. [TiHa Ta cib0oTa, BipIll IIKOJISIpa Ta CKaliueHa
HOTa i T. iH. — [1e BCe NepcoHi(ikoBaHi 00pa3u, 110 aBTOP MOB’SA3y€ 3 MOMEHTOM, KOJIH JKiHKa CITUTh.
Bona Moyke criaty B IiHHIHM BaHHI, a MOXE ITiJ] TOIT 31 CHITOM 3a BIKHOM, MOXKJTHBO, TIOPYY JICKHUTh
TEKCT BipIlla, SIKUH Y4UIIa i3 CHHOM Halepeao/IHi, Y1 XTOCh 31 3JJaMaHOI0 HOTOIO — BapiaHTiB Oe3Jtid:
aBTOpCHbKa ajleropisi 3ajIMIIac MPaBoO YUTAYEBI JIOMHCIIIOBATH BJAcHE, aJKe B KOXKHOTO BJIACHHI
JOCBi cBITOCTPUHAHATTS. “TIpH CripuitHATTI 00pa3Hoi iH(pOopMaIil 3aBKIU 3ATUIIAETHCSI MOKITUBICTD
JIOOCMUCIICHHSI, 32 SIKUM BiJOYBa€ThCs OLTBII ITMOOKE IIPOHUKHEHHSI B 3MicT 00pa3y” (3apeukui,
1965, c. 67).

[Tin wac mocimimpKeHHsT MM 30CEpEIMIIM yBary Ha TMX o0Opasax, IO MalOTh OULIBII KOHKPETHE
3HAUCHHs — Ha IHTEPTEKCTyaJbHUX ()CHOMEHAaX, SAKi HANalTh 00pa3y JOMAaTKOBHX EMOIlHHO-
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€KCIPECUBHHX XapaKTEPUCTHK. SIK CTBEPKYIOTh IOCIITHIKH, KOYKEH BUIA/IOK TEKCTOBOTO 3aTyYeHHS
TIPUBOIUTH JI0 “‘BUOYXY 3HAYEHHS — IMTJIBUIIYE EKCIIPECit0, TOOTO 0/Ia€ BUPA3HOCTI, MiJICHITIOE BILIUB
BiJ mpounTaHoro Tekety” (Apnoiba, 2010, c. 368).

Y nmocmimkysaniii moe3ii K. Koka mmpoko ekcrutikoBaHo BiacHi Ha3pu. Cepem HHX
HAWNPOIYKTUBHIIIMMH BBa)KA€MO TOIIOHIMH I aHTPOIIOHIMH, II0 aKTyasIi3yl0Th IPELE/ICHTHI iMeHa,
TEKCTH, CUTYaLlil TOILIO:

Caruso: a voice.

Naples: sleeping with women.

Women: sleeping in the dark.

Voices: a music.

Pompeii: a ruin.

Pompeii: sleeping with women ...

Everything south of Naples: asleep and sleeping with them.

Sleeping with women: as in the poems of Pascoli.

... Mediterranean: a voice.

Mediterranean: a sea. Asleep and sleeping.

Tononimu Caruso, Naples, Pompeii, Mediterranean ctBopiororh 00pa3 CepenzeMHOMOp 51, 30KpeMa
Iranii. [loennanns Bnacaux HaszB Caruso, Naples aktyaiizye NpereeHTHY CUTYallilo— HapOIKEHHS
BCECBITHBO BiJIOMOTO iTainiiicbkoro TeHopa Enpiko Kapyso (1873—-1921) B itainiiicbkoMy MicTeuKy
Heartons. “Pompeii: a ruin” € amo3iero Ha karacTpo@y TiraHTChKoro MaciTady — BUBEP)KEHHS BYJIKaHy
Besyagito (79 p.), 110 TOXOBAJIO MIiCTO MiJ I’ ITHMETPOBUM IapoM rmoneny. L{s momis cranacs Tex
mobnu3y Heamoms. [TokmukaHHS Ha TBOPH ITANTIHCHKOTO MOETa TOBEPIIYIOTH IPOCTOPOBHIA 00pa3
(as in the poems of Pascoli). Jlani ronoc (a voice) — ronoc Kapy3o — nommproetsest CepezeMHOMOP sM,
a MOTIM 1 BiH, SIK MOpP€, 3aCHYB 1 CIIMTh: TpuiioM nepudpasu i nepconidikamii (Mediterranean:
a sea. Asleep and sleeping). T1oBCsIKUac CIOCTEPIraEMO KOHBEPICHINIO TPOIiB. BiacHi Ha3Bwy,
0 (PYHKIIIOHYIOTh BOTHOYAC SAK MpPELEACHTHI (peHOMEHH, € 3ac00aMH BU3HAUCHHS MPOCTOPOBO-
YaCcOBHX IapaMeTpiB TEKCTy. Take (yHKI[IOHYBaHHS THIIOBE: iX CIIOCTEPIra€MO YIIPOMOBXK YCi€l
mmoe3ii, mop.:

...Street car in Oslo, Alone, Toonerville Trolley

In Stockholm asleep and sleeping with them, in Skansen

Alone, alone with women...

i psimkn nepeHocsATh unTava B iHIMEA npoctip — CranauHasito. O0pa3u banrilicekux kpain
TpeacTaBieHo BiIacHuMuU HasBamu Oslo, Stockholm, Skansen (My3eit 1 300mapk mpocTo Heba mooIu3y
Crokronbma). K. Kok Bezie po3MoBy 3 urtauem, sIKHi po3yMi€e HOro HaTsKK: NIeBHI 00’ €KTH IpUTaMaHHi
TOMY Y{ TOMY MICIF0. Y HOCIi{B CIIUJIBHOTO 00CSTy ()OHOBHX 3HAHb, TOCBINY aKTyasi3oBaHO 00pa3
TOTO caMoro mpocropy. Tak, Hanpukiaa, TypucTUuHUH MapmpyTt TpamBas B Ocio (Hopseris)
€ 3HAKOBHMM JIJI 10T MicTa (Street car in Oslo). Tlpenenentauii Tekct Toonerville Trolley acomitoeThes
31 CTOKIOJIbMOM, TOMY IO B pernepTyapi aMepuKaHChKOT ICHXO/IENIYHOT POK-TPYIIN € OMHOMMEHHHIA
“cuHrn” i3 xuBoro aiapbomy “Stockholm — 67”. He mist ko)XKHOTO peluIieHTa i Ha3BH OyIyTbh
nipeneeHTHIMH. 3riaHo 3 aymroro O. B. CyrniepaHchkol, ,,BlacHa Ha3Ba IpH IEPEXoili B MOBY SIK CHCTEMY
3HAKIB OTPHMYE YaCTKY IHTEJIEKTyalbHOI iH(QOPMAILiT, 1110 T03BOJIMIA O BCTAHOBUTH 3B’ 30K [BIIACHOL
Ha3BH | 13 JIOTIKO-TIPEIMETHUMH PSAAMH 1 sIKa 3p00nIa 6 MOXIIMBUM i1 3aJTyUeHHs B TOBITOMJICHHS
Ha MpaBax CeMaHTUYHO 3HaYYNIOl, a He JuiIe HoMiHaTuBHOI oguHuni” (1970, c. 7).

Komn mpocropoBuii 06pa3 CkanaunaBii cdopmoBano, K. Kok iMrurinurHO akTyainizye oOpas
JIFOMUHM, 1110 cuMBoJIizye kpainy (ILIBerwtito): “...the brain of the dog-eyed genius / Alone, sleeping
with women, all he has wanted, / The dog-eyed fearless man”. O6pa3 A. Hobemns akTyasi3oBaHO
TPONETYHO: METOHIMIs the brain, po3ropHyTa MeTadopa the dog-eyed genius BUCTYNAIOTh B OIHOMY
KOMILIEKC] 3 O3Ha4YeHHsIM alone, O NO3BOJISE PO3TaAaTy 3arajiky aBTopa IpO CaAMOTHBOTO TeHis
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3 JOOpUMH OYMMa, KU IIOMEp caMe TaK, K 00sBCsA Halibinbine — Ha camoTi. Moro iM’s BusBIsAE
HaWBUIIMH piBeHb IPELEIEHTHOCTI (YHIBEpCAIbHO-TIPELIEICHTHE ), TOMY IMIUTILIUTHA PETIPE3eHTallist
1iel 0coOM B TEKCTI IIJIKOM yMOTHBOBaHa. KpiM Toro, B TekcTi ¢irypye reorpadiunuii nepudpas,
nop.: “A black seacoast's sleeve, aslee with them” — 3aByabOBaHUI IPOCTOPOBHIA 00pa3 YaCTHHU
I'penii. ITinTBepmKeHHS aTr03iiHOr0 00pa3y 3a(piKCOBaHO B MOCTIIO3MIIIT, THB.:

The Greek islands sleeping with women

The muddy sky, asleep and sleeping with them.

Sleeping with women, as in a scholarly design

Sleeping with women, as if green polarity were a line

Into the sea, sleeping with women

As if wolverines, in a streetline, as if sheep harbors

Could come alive from sleeping with women, wolverines

Greek islands sleeping with women, Nassos, Naxos, Kos,

Asleep with women, Mykonos, miotis...(Poetry foundation: Kenneth Koch)

Huska rpenpKux OCTpOBIB, 30KpeMa BYJIKaHIYHOTO ITOXO/PKEHHs (IF0 O3HAKy BepOalli3oBaHO
cioBocIionydeHHsIMHU blackseacoast, the muddy sky), mo po3ramopani psgouykamMu B EreficbkoMy
Mopi (...as if green polarity were a line / Into the sea), ekCIlTiKOBaHa B Iiil YaCTHHI ITOE3ii. Y CTBOPEHHI
o0pa3y reorpadiuno o3HaueHoro npoctopy K. Kok yrnaetses criepriry 1o iMIUTIIMTHEX 3ac00iB, a Hamai
Bce OlblIe eKCILTIKY€e Horo.

Ha tii Oynennoro sleeping with women K. Kok yBOIUTB OKpeMi CIIOBa, 110 BHACIIIOK B3aEMOIIT
3 IHIIMMU €IeMEHTaMH “TIETOHYIOTh ~, aKTyaJi3ylo4H MpeleIeHTHI CUTyallii yHIBepCaJIbHOTO PiBHS
MpeleAeHTHOCTI (IOKJIaHO Tpo piBHI npeneaeHTHocti auB. [lacimsas, 2013, c. 27), nop.:

Sleeping with women and causing all that trouble

As in Roumania, as inYugoslavia

Asleep and sleeping with them

Anti-Semitic, and sleeping with women...(Poetry foundation: Kenneth Koch)

Tak, TomoHimMu Pymynis i lOrocnaBis B MOpiBHSUIBHUX KOHCTPYKUIsAX (As_in Roumania
as_in Yugoslavia) axTyaiizyloTh IpeleNeHTHI CUTYyallii yHIBEpCalIbHOTO PiBHS H aCOLIIOIOTHCS
3 MDKHAIIIOHAJIBHUMU CyTiepedkaMu Mixk cepbamu 1 XxopBaramu, OoroBrME Jismu B KocoBo, y BocHii
ta ['epueroBuni Tomo. Lle nmpu3Beno 10 TpariyHWX pe3yJbTarTiB: HE3JIUYeHHA KUTbKICTh CMEpTEH,
CIIPOBOKOBaHA MOLIMPEHHIM aHTHCEMITH3MY B €BpoITi yIpoZoBk XX CT. ABTOp YIa€ThCsI 10 TIOPIBHSHb
1 MPOTHUCTABJICHB, ITOP.: CIIATH 3 )KIHKaMHU (sleeping with women) 1 CTBOPUTH yCi Ti ipoOieMu (causing
all that trouble) — MixkHaIIOHAJIbHI, HAIIIOHAJIBHO-BU3BOJIBHI, aHTUCEMITCHKI TOIIO. bepyun y4acTb
y TBOPEHHI 00pa3y CHHTETHYHOTO, MOBHA OTMHUIIA CTae ““‘(popmMoro 0opasy. I1pu 1isoMy, OyTydu 4aCTHHOO
00pa3y, BOHa BUCTYTIAE 1 SIK YaCTHUHA 3MICTY, SIK IIEPBUHHUI clioBecHUi 00pa3” (Kyxapenko, 1988, c. 32).

Sk i B monepennsoMy npukiazi, K. Kok HeomHOpa3oBo BUKOPHCTOBYE CTHIIICTHYHUI MPUIOM
TIOPIBHSHHS, & CaMme JIITOTY I BBEICHHS TIPELIEICHTHOTO eJleMeHTa. TakuMu MOXKyTh OyTH ““TOYKOBI”
muraru (3a H.A. Ky3eminoro (2011, c. 203)) — aHTpOIIOHIMH, TOTIOHIMH, XpEMAaTOHIMH, (DIKTOHIMHU
Ta iH. Tak, psagok moesii “Sleeping with women: as in the poems of Pascoli” Bincunae Hac
JI0 TIOETHYHOTO JOpOoOKy iTamiiicekoro moera k. ITackomi (1855-1912), sixmii y cBOiX TBOpax,
0COOJIMBO PaHHBOTO TIEPiOY, BiJ/IaBaB MepeBary Iei3akHii Jipuili Ta moOyToBiil npodiaeMaruiti,
IO B TepioJl MO3UTHBI3MY 1 HayKOBOTO MPOTPECY BBAKAIM TaKMMH, IO HE BAapTi yBaru moera.
Ipore J{x. ITackoui, six i K. Kok, HaBnaku, BBakaB If0 TEMaTHKy aKTyaJbHOIO 1 OyB yIeBHEHUH,
110 JIMIIIE CUMBOJIIYHI acomiariii, BUSIBJICHI B CKPOMHHX pedax MPUPOIHU, MOXKYTh MOCHPHUSITH TOMY,
110 JIIOZIMHA TTIOMITUTD ICTHHY, TPUXOBaHY 3a o4eBUIHUMH siBuiamMu (Bonghi, G.). OTke, NOpiBHSIHHS
3 moesissmu JIk. Tlackoui HaTsIKae yuTaueBl Ha MEJIAHXOJII0, HOCTAIIBTIIO, IPUCMAK PO3YapyBaHHS,
TIPUHA/IHICTB MPOCTHX pedeil. Y X MPHKIIIaxX “TOYKOBI” LIATATH CIIYTYIOTh 3aC00aMHU KOMITPECi 3MICTY.
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TunoBumMY 3a PyHKIIOHAIBHICTIO € MPUKJIAAN 3aTydYeHb BIaCHUX Ha3B-XPEMAaTOHIMIB, HAIIPHKIIA:

Sleeping with them: as in The Perils of Pauline

Asleep with them: as in Tosca...(Poetry foundation: Kenneth Koch)

[NopiBHSAHHS 3 HA3BaMH JIITEPATyPHHUX 1 My3HYHHX TBOPIB BUCTYIIAIOTH 3HAKAMU “‘CKOHJIEHCOBAHOTO
3TYCTKY 3HAYECHHS: “(hOpMaTbHO BUOKPEMHUBIIIHCH i3 OCHOBHOI'O TEKCTY, 3ar0JI0BOK MOKe (DYHKITIOHYBaTH
SIK y CKJIaji MOBHOTO TEKCTY, TaK 1 HE3aJIE)KHO — SIK HOTO MpEICTaBHUK 1 3aMiCHUK”, CTBEPIKYE
H. ®areesa (2001, c. 396). Y npocTopi HOBOTO MTOETUYHOIO TEKCTY CaMe HE3aJICHKHE CIIBICHYBAHHS
XpeMaToHIMiB (i3 (pyHKI[i€I0 3aMIIEHHS TIOBHOTO TEKCTY) JA€ MiJACTaBU PO3MIAIATH 3arojOBKU
SIK “TOYKOBI” IIUTATH. Y TEKCTI aHAIII30BaHOI [10€31i BOHH ITepeBaKHO HeaTprOyToBaHi. JIuiie cTymniHb
0013HaHOCTI peluMi€HTa 13 3a3HaY€HNMHU TBOPaMH BiIKpHE HOMY 3aJlyM aBTOpa, OCHOBHY ilIef0 HOro
BUKOPHCTaHHS. AJDKe aBTop *y TOTOBOMY BHIVISIIi IO3HYAE YY)Ki 3aT0OJIOBKH, 1110 KOHJEHCYIOTh XyIOXKHIN
MTOTEHIN ANl TEKCTY, KU 32 HUMHU CTOITh, 1 HAKJIaJa€ HAa HUX HOBE oOpa3He 3HaueHHs (Dareesa,
2000, c. 139). Tak, yBozs/4H B IOJIOTHO TEKCTY Ha3BY JIETEHAAPHOIO HIMOTO KiHOCepiaty, (hiIbMyBaHHS
sikoro movaymcst me 1914 p., aBTOp NMpOBOAWTH Tapajeib i3 TOJIOBHOIO I'epoiHelo KiHO(MiIbMY
[omninoro (Pauline), sika NOBCsSKYac MOTpAIUIsia B HEMPUEMHOCTI, B3aEMO/IisUIa 3 PI3HUMU JIMXOISIMH,
30KpeMa miparaMu Ta iHaianisiMi. O6pas IbOro MepcoHaXka CrpaBUB HEAOWSIKUI BILIMB HA TOTOYACHY
MOJIOJly AHIJIOMOBHY ay/lWTOPil0, TOX NpPELEeACHTHUH (EHOMEH BBa)KaTHMEMO HAI[IOHAIBHO-
Npele/ICHTHUM, OCKUIBKHM BiH HIYOTO HE TOBOPUTH JKHUTEISIM IHIINX KpaiH, Je Led NpOayKT
KiHoMarorpady He TpaHCIIIOBaIIH.

Ha BimMiHy BiJg OCTaHHBOTO, MpeLEeNeHTHHH TeKCT “Tosca” BiTHOCMMO 0 YyHIBepCaJbHO-
MpeleICHTHUX ()eHOMEHIB, OCKLTBKH BiH € Ha3BOIO BCECBITHBO BimoMoi onepu Jx. [Tyudini — omHiel
3 HaWOUIBII perepTyapHUX onep cBiTy. [lokiIuMkalouuch Ha 1el TBip, aBTOp BUKOPHCTOBYE 00pa3
rosioBHOT Tepoini onepu ®Dnopii Tocku sSIK MPOTOTUIT PEBHUBOT 1 BiIBAXKHOT JKIHKH, SIKYy KOXAIOTh
CYIEpHUKH 32 MOJITHYHUMH ITepeKOHaHHIMHU — XyAoKHUK KaBapanocci Ta med nominii Ckapria.
OcraHHii HaMaraeTbCs 3HANTH BTikaya-pecnyOnikaHus AHKeNoTTi. [0J0BHI moAii BiaOyBatoThCs
B pUMCBKiii 1iepkBi CaHT-AHapea-nemia-Baie piitky 1800 p., ko Hanoneon ynpyre 3axonus Pum.
Tawm nparrtoe xynoxuuk Kaapamocci, o mparse BpstyBary cBoro apyra Anmkenorri. Toxni Ckaprmia
ITi/J10 BOMBAE OCTAHHBOTO  MiICTYITHO 1T030yBa€eThCs cyriepHUKa. Posymiroun, o Ckaprris ii oOMaHyB
1 BOMB KOXaHOTO, Tocka, 00KEBOJIIFOUH Bifl TOPSI, KUIAETHCA 3 axXy B SI3HUIIL.

OtKe, criocTepiraeMo BUCOKHH CTYITIHb aKyMYJISITOPHOI 371aTHOCTI BIIACHUX Ha3B-XPEMaTOHIMIB,
10 B CTUCHEHOMY BHIVISJI NEPENaroTh BEIHMKHI oOcsr iHdopmamii, eMoIiiHOro 3a0apBieHHS
i, IIOHAMBAXIUBIIIE, OCHOBHE 3MiCTOBE HABAaHTA)KEHHS HA TJIi TAKOTO CBOEPIAHOTO MOETHYHOTO
acoriaruBHO-IMIpoBizoBaHoro Tekcty K. Koka. Excrutikyroun juiiie oiiH eJIeMeHT, HaBiTh He MapKyIOun
Horo rpagiyHo (XpeMaToHIM y TEKCTi Oe3 JIaloK), aBTOp IMILTIIIUTHO BIATBOPIOE 3MICT MOAII,
XapaKTepUCTUKY HOTo MepcoHaxiB, TornorpadiyHo BU3HAUSHHUH MPOCTIp, Yac TOMIO.

HacuueHicTb nperieZieHTHUIMY ()eHOMEHaMH B TUIOIIHHI JIOCITI/PKYBaHOTO TEKCTY JOCTATHBO BUCOKA.
B ogHOMY psiIKy TPaIUISIOTHCS KiJIbKA IHTEPTEKCTYaJIbHUX BIACHUX HA3B, HAIIp.:

...Anti-Semitic, and sleeping with women,

Pro-canary, Rashomon, Shakespeare, tonight, sleeping with women...(Poetry foundation:
Kenneth Koch).

Tax, “Rashomon” (“PacboMOH’’) — Ha3Ba (isibMy JiereHaapHoro pexucepa A. Kypocaeu, 1950 poky
BUITyCKY — OB’ s13aHa 3 aHTporoHiMoM Shakespeare (I1lekcmip), 1ie MiICHITIOE €MOIIifHE HABAHTAKCHHS
TBOPY Ta YBHPA3HIOE Tpari3m, xapakrepHuii a1t TBopiB Y. lllekcripa i A. Kypocasu.

VY croxerti “PachoMOHa” HIeTHCS PO HACTYITHE: MOHAX 1 JIicOpyO MOBEPTANUCH MICIS CYTOBOTO
3acilaHHs, JIe pO3IIs, 1AM CIIpaBy PO BOMBCTBO camypast Ta 3IBANITYBaHHS HOTro JApy>KuHH. J{o1r 3MycHB
X cxoBarucs miJ KaMm’ sSHUMU pyiHaMu, Jie NepeduikyBaB HETOAy CENISTHHH, PO30IHHUK, APYXKHUHA
caMypas Ta iH. YCi CTaJIu MepeKasyBaTd MOHAXy TParidHy iCTOPIO i BUSBISETHCS, IO KOXKEH, XTO OyB
3aJTy4eHHH, BUKJIAIa€ CBOO BEpCiro momiil. Po30ifHuUK, X0 1 CITIiiMaHH, X04Ye BUVIAIATH OLIBIIT MY>KHIM
1 CTBEp/IXKYE, 10 caMmypasi BiH He MPOCTO BOUB, a repeMir B 060r0. JIpyxuHa camypast neperiMaeThest
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yepe3 cBolo yecTh. CaM camypail uepe3 Meziyma MOBiIOMIISE, IO 3aKOJIOB ce0e caM Micis 3paau
npyxuHU. TUTbKH miJ KiHenb (UIbMY CTa€e 3p0o3yMiJIo, XTO BUTSATHYB JIOPOTHHA KHHKAJ 3 PaHU
MEpTBOTO camypasi. MoHax yxe OyJ1o po3uapyBaBcCs B YChOMY JIFOACTBI Yepe3 eroi3M i KOPUCIIUBICTS,
nobaveHi y girypanrax cupaBu. Ajie B IPOTHIEKHOMY HOTO IEPEKOHYE BUMHOK Jlicopy0a, SKHi,
y’Ke Malo4yH IICThOX BJIACHUX JIiTEH, 3a0Mpae y CBOIO CiM’10 MiAKuHyTe HeMOoBJsl. Hebo sicHimae,
JIONI CTHXA€, Pa3oM 13 COHIIEM J0 MOHaxa i JIo IIsiavyiB MOBEPTAETHCS Bipa B 10OpO, CIiBUYTT,
LIEPICTh Ta JIFOMSHICTD (“DinbMU Ta cepiaii OHIaiH ). Bapro 3BepHYTH yBary Ha CTYIIiHb €EMOIIHOTO
HaBaHTa)XEHHs XpeMaroHiMiB. OIMH “TOYKOBUIL” €JIEMEHT 3a eMOLIHO-3MiCTOBOIO TIOTYKHICTIO
PIBHOCHJIBHUI YChOMY €KCILTIKOBAHOMY HUM TBODY.

BukopucraHHs iHTEPTEKCTyalbHUX XPEMATOHIMIB Ja€ HaM 3MOTy OymyBaTW CY[DKEHHS IIOJ0
IHTEPTEKCTYaJIbHOT KOMIIETEHIIii aBTOpa 1 BU3HAYUTH THI HOr0 MOBJIEHHEBOI KYJIBTYPH SIK €TiTApHHUI.
BincyTHicTh arpu0y1ii npeleeHTHUX eIEMEHTIB ITOSCHIOEMO CIEU(IKOI0 BUKIIaTy TyMOK aBTopa,
CTHJTLOBOIO OCOQIIMBICTIO SIKOTO € TEXHIKa “NOTOKY CBiZIoMOCTi”. BiH He HaMaraeThCsi CHHTE3yBaTH CBOI
JIyMKH 13 TUX 3HAUYIIHX €JIEMEHTIB, SKUMH BOJIOAIFOTH OOHM/IBI CTOPOHU KOMYHIKaTHBHOTO TIPOLIECY,
TOMY BKa3ye€ IUIIX JI0 PO3YMiHHsI 3HAUYEHHs JINIIE BUOIPKOBO, 32 JIOIIOMOTOI0 “TOYKOBUX IUTAT.

KpiM npeneieHTHUX Ha3B, CUTYyallil, IMEH y TOCIIHKyBaHOMY TEKCTi KOHCTAaTyEMO TPELeIeHTHI
BHUCJIOBJTFOBaHHS, SIKI Pa30M 13 “TOYKOBUMU’ €JIEMEHTaMHU OPTaHi3yIOTh IHTEPTEKCTYalIbHY €JHICTb.
Bonwu rpadivuHo no3HaueHi — MapKoBaHi, ajie He aTpHOyTOBaHI, Harp.:

...Sleeping with women, “I watched my life go by” sleeping with women...

“This Sunday heart of mine” profoundly dormoozed with them

They running and laughing, asleep and sleeping with them

“This idle heart of mine” insanely “shlamoozed” asleep and sleeping with them... (Poetry foundation:
Kenneth Koch).

“Ymi3HaHHS 300paK€HHUX y TEKCTi JESKUX 00 €KTIB HAIIOHAIBHOI KyJIbTypH BHMAarae 3HaHHS
BepOasibHOrO KOy U (onoBux 3HaHp” (Kysemmnua, 2011, c. 74). He Oynyum mpencrtaBHHUKOM
JIHTBOKYJIBTYPHOI CHUIBHOTH Ta 3 IUIMHOM 4acy (Maibke 70 pp.), Hapas3i JOBOJII PU3UKOBAHO
CTBEPKYBaTH HAIIEBHO, Ta IPUITYCKAEMO, 10 11i BUCIJIOBIIIOBAHHSI paJIllIe € €IEMEHTaMU TOTO4aCHUX
JIPUYHUX KOMITO3ULIIH, sIKi OBCsIKUac Oyiu Ha ciyxy. Tak, Hanpukiia, komrosuttist A. @pina Ha My3HKy
I. Bopena “This heart of mine” (1946) Bxonuna 10 penepryapy IOHANMEHIIE IIECTH BUKOHABLIB,
cepen axux ®. Ecrep, [Ix. Tapnenn, A. Mapkosiui, M. ®elinmrren, Jx. Iupinr, [Ix. Mari3 1a i,
i MOOAMHOKI eIeMEHTH “Uy»O0Tro CJIoOBa” aBTOp Oepe 31 CJIOBHUKA ceMiocdepH, 10 OTOUYE Horo,
Ta, 3aJIMIIAI0YN TX Oe3 aTpuOy1lii, Bce ) BUKOPUCTOBYE sIK “TIEpBHHHE JpKepesio koMmyHikanii” (JleBuH,
1992, c. 492). IIpautotoun y pparMeHTapHOMY IAHMCKYPCi, aBTOP KOPUCTYBABCS JOCTYITHUM HOMY
IHCTpYMEHTapieM, BiH He TypOyBaBcs ITPO YMTaya, He HaMaraBcs BKa3aTH HOMY IULIX IO Mi3HAHHS,
TOMY II€BHA KiIbKICTh MPELEJCHTHUX EIEMEHTIB Hapa3i 3aJUIIIIAcs 11032 MEKaMH CIIPHHAHSTTS,
MIPUHANHMHI TaKoro, sike coli yaBisiB aBTop. Mu noginstemo nymky H. A. Ky3pminof npo Te, 1110 Mexi
NepeTHHY TEKCTIB aBTOPa i YMTaya BU3HAYAIOTHCS, MO-TIePIle, KUTBKICTIO TAKMX MOBHUX CHI'HAJIB,
o-/Ipyre, 30iroM KOHIETITYaJIbHUAX JITHOK 3HaHb aBTOpPA i YUTaya, Io-TPETE, YacoM, IO BiIIISE
MOMEHT CTBOPEHHS TBOPY BiJi MOMEHTY Horo cnpuitnsaTts (1999, c. 23).

BucHOBKY ¥ mepcneKTHBY MOTAIBIINX TOCTKeHb, AHATI3 MOBHHX 3aCO0IB IHTEPTEKCTYaIbHOCTI
Ta IPENEICHTHOCTI B TEKCTaX ()parMEeHTapHOTO AUCKYPCY, IT0OY0BAHOTO 3 BUKOPUCTAHHSIM TEXHIKH
“NOTOKY CBIZIOMOCTI”, 1aB MiJCTaBH 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH: 3arajioM Ioe3ii MpUTaMaHHi Ti cami
O3HaKH, II0 W YChOMY KYJIBTYPHOMY IPOCTOPOBI IMOCTMOJCPHI3MY, 30KpeMa Oe3CIOKETHICTb,
JUATOTIYHICTD, 0 BUABIIAETHCS B 3QJTyYCHHI MPEIENCHTHUX (DEHOMEHIB, BUKOPUCTAHHI €JIEMCHTIB
“HOTOKY CBiJJOMOCTi”, BTIJIGHHX Y ()parMEHTapHOCTi TEKCTOBOTO KOHTHHYYMY, PO3Pi3HEHOCTI HOTo
enemenTiB. K. Kok 3anporionyBaB BiacHy MoZeNb CBITY SIK “CHHTe3aTopa” BCIX €JIeMEHTIB MOi-/
HAIliOHAIBHOI KYJIETYpH Ha OCHOBI 3ay4eHHs 3aCO0IB IHTEPTEKCTYaJILHOCTI Ta MPELeNeHTHOCTI.
OcrtaHHi cnyryloTs (opmMamu moOyZOBH 00pa3iB, 3aBISIKM YOMY XYAOXKHE MOBIIEHHS CTa€
€CTETHYHO 3HAYYIIIM.
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MOoBHiI 3ac00U IHTEPTEKCTYaIbHOCTI 1 TPEIEICHTHOCTI — 000B’A3KOBI CKJIAJHUKH MOE3il “IOTOKY
CBiZIoMOCTI”. YBeIeHHS iX y TEKCT € epeBaXKHO HEaTpUOyTOBAaHUM Ta IMILTILIUTHUM, 10, HA HAIITY
IIYMKY, 3acBiuye crienuiky miei TexHiku. JHKepesaoM iHTepTeKCTYalIbHOCTI CIYTYIOTh SIK CBITOBHUI
JITEepaTypHO-MUCTEIBKHIA TOPOOOK, Tak 1 icropuyHi moxii. HaiiGinki npogykTuBHUME 3aco0amMu
peaitizaliii Kareropiii iIHTePTEKCTYaIbHOCTI Ta MPEIEACHTHOCTI B MEXKaX JOCHIHKYBAHOTO TEKCTY
BUSIBUJIACS TIPEICICHTHI iIMEHa, cUTyalii i TekcTH. 3aikCOBaHO HABIThH JIBa BUIAJIKUA BKUBAHHS
aBTOPOM MAapKOBaHUX BHCIJIOBIIIOBaHb, II0 HE BJIACTUBO MOETUYHOMY TEKCTYy. 3a3HAueHi BHUIIE
(heHOMEHU CTOCYIOTHCS YHIBEPCAIBHO- Ta HAIIOHAJIBHO-IIPELIEICHTHOTO PiBHS NpeLeAeHTHOCTI. BoHn
BepOasTi3oBaHi CKCIUTINUTHO (BJIACHUMH Ha3BaAMH — aHTPOITOHIMAMM, TOTIOHIMaMH, XpEeMaTOHIMaMH,
¢ikTOHIMaMU Ta iH.) Ta IMIUTIUTHO (32 JOTIOMOTIOIO ajo3iil, peMiHicIeH ). XyIoKHIi npocTip
1 9ac 300pa)KCHO 3 JOMOMOTOI0 IHTEPTEKCTYaJIbHHUX CIIEMEHTIB, IO BOAHOYAC € CMHCIOBHMU
eJIEMEHTaMH 3Ha4YeHHS.

BukoHaHe mOCHiKEHHsI BiIKpHBA€ TEPCHEKTUBU JJIS BUBYEHHS IHIIMX MOETUYHUX TBOPIB
II0/I0 BUSIBY B HUX IPEIEACHTHOCTI Ta IHTEPTEKCTYalbHOCTI.
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